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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON COOPERATION IN THE
FIELD OF ENVIRONMENTAL PROTECTION

The Government of the State of Israel and the Government of Ukraine (hereinafter:
"the Contracting Parties"),

Expressing their desire to strengthen the relations between both States and to develop
cooperation in the field of environmental protection,

Convinced that the environment must be protected for the health and well-being of
present and future generations,

Recognizing that sustainable economic development requires environmentally sound
management of natural resources,

Fully aware that cooperation between the Contracting Parties can be of mutual advan-
tage and is essential for the fulfilment of each country's responsibilities for global environ-
mental protection,

Recognizing the importance of environmental policies and practices with a view to ar-
rive at adequate solutions for global environmental issues,

Taking into account the imperative of achieving economic growth and a higher stan-
dard of living based on sustainable development principles,

Further supporting the spirit of the United Nations Conference on Environment and
Development held in Rio de Janeiro in June 1992,

Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall cooperate in the field of environmental protection on the
basis of equality, reciprocity and mutual benefit.

Article 2

The following fields of environmental protection are of particular interest to both Con-
tracting Parties:

1. Soil, air, water and marine pollution problems, their identification and the assess-
ment of relevant prevention, control and abatement strategies and techniques;

2. Nature protection and conservation, including conservation and sustainable man-
agement of bio-diversity of species, endangered species and specially protected areas, pro-
tection of fauna and flora, and development of national parks, nature reserves and
recreational zones;

3. Treatment of municipal and industrial waste;

4. Soil restoration and mitigation of soil erosion and desertification;
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5. Environmental problems in their relation to other policy areas and the relationship
between environment and development;

6. Economic mechanisms for environmental protection;

7. Implementation of environmental impact assessment;

8. Environmental monitoring methods and surveillance including the use of environ-
mental information systems;

9. Fostering the development of environmentally sound technology;

10. Promotion of environmental awareness and education;

11. Environmental legislation (laws, regulations and standards) and its enforcement;

12. Global environmental problems including prevention and combatting of marine
pollution, climate change, ozone layer depletion and preservation of biological diversity.

Article 3

Cooperation will include:

1. Exchange of scientific and technical information;

2. Exchange of professional delegations, qualified experts and scientific research
workers;

3. Organization of meetings, symposia and exhibitions;

4. Joint scientific and scientific-technical research and elaboration of cooperative
projects;

5. Any other forms of cooperation deemed necessary by the Contracting Parties.

Article 4

The Contracting Parties shall make a maximum effort to harmonize wherever practi-
cable their international environmental policies and practices.

Article 5

The Contracting Parties may call upon government agencies, academic institutions and
private economic enterprises to take part in the cooperative activities under this Agreement.

Article 6

1. By mutual agreement, both Contracting Parties may pass on the results of their co-
operation to third parties.

2. In exchanging information and disseminating it to third parties, both Contracting
Parties shall take into account existing legal provisions, the rights of third parties and inter-
national obligations.

3. The use of information -- either worthy of protection or protected -- shall require
specific consent.
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Article 7

The Contracting Parties will draw up work programs for the definition of activities en-
visaged under this Agreement concerning concrete issues of cooperation.

Article 8

1. The Ministry of the Environment of the State of Israel and the Ministry for Environ-
mental Protection and Nuclear Safety of Ukraine are the Ministries responsible for the
overall coordination of this Agreement.

2. The coordination for the implementation of this Agreement will be performed
through a Joint Committee headed by a senior official of each of the above-mentioned Min-
istries, or its representative.

3. Meetings of the Joint Committee shall be held at least once every two years, in Jerus-
alem and Kyiv alternately, in order to review current and future activities under this Agree-
ment.

Article 9

The Contracting Parties, based on the purposes of this Agreement, their internal legis-
lation and international obligations, shall promote the creation and development of direct
contacts between corresponding governmental, branch, regional and local institutions, en-
terprises, organizations, bodies and individual specialists in the fields relevant to this
Agreement.

Article 10

Unless otherwise agreed, each Contracting Party will provide resources adequate to
carry out its own responsibilities under this Agreement. It is expressly understood that the
ability of each Contracting Party to carry out long-term activities is subject to the availabil-
ity of appropriate funds, and that both Contracting Parties will seek to ensure funding for
projects under this Agreement.

Article 11

1. Nothing in this Agreement shall be construed to as prejudicing the existing rights
and duties arising from other Agreements under international law.

2. Activities under this Agreement shall be subject to the applicable laws and regula-
tions in each country.

Article 12

Questions arising in the course of implementation of the present Agreement will be re-
solved by consultations between the Parties. Amendments to the present Agreement shall
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be effected with the consent of both Contracting Parties, and shall enter into force in accor-
dance with the provisions of Article 13 of the Agreement.

Article 13

1. This Agreement shall enter into force on the date of the second of the Diplomatic
Notes by which the Contracting Parties notify each other that their internal legal require-
ments for the entering into force of the Agreement have been fulfilled.

2. This Agreement shall remain in force for five years. Thereafter, it will be automati-
cally renewed for further five year periods, unless denounced in writing by either Contract-
ing Party not later than six months prior to the expiration of the respective five year period.

The termination of this Agreement shall not affect the validity of any arrangements
made under it.

Done at Jerusalem on 25 November, 1996, which corresponds to the 14 day of Kislev,
5757 in the Hebrew, Ukrainian and English languages, all three texts being equally authen-
tic. In the case of divergent interpretations of the Hebrew and Ukraine texts, the English
text shall prevail.

For the Government of the State of Israel:

BENJAMIN NETANYAHU

For the Government of Ukraine:

HENNABY Y. YUDOVENKO



Volume 2078, 1-36075

minn1 ,N ,13f 1N7 .m'in Ufl 7, flj17 'in3 it'' 1! 031on .2

O'll f l N ON wiN fnnN 7) 0")m won 7w nigo) n1g11 1'73n

0'f 1001n nglpn o1n ,197 D'11 InwW in im, nR Ni 2W)) I )nn Mon

.11i-3 nuj1)n

1'97 1911))1D0 011 3 a'lion 7w O lfn 71 1J'1g0' N7 '9:)1 311 a)on ni'u

oi' R11.'W ,V')91111 I_______.> 1"1 ______D__
,n'iaun wlg3 ilpo 'pniu "Wi ,1996 @>? -

• w I lpn3 ..n111 lion I' O3nlin .,fl1201

flni1N 1171110 0102 7N19' ,/ 'n fli) 010



Volume 2078, 1-36075

9 q'po

0ni nw19n np'pnn ni! o3 n3on min v ooin-3 Do'IwPnnn 01111n

uol3iu" o'vin 7w Hnngni ni"y'n nx lnip" ,niNflHvj' ni'ivHfini

,o01)i Dvn w0ioi 0' ''rg1l 1 ,')'o ,0'9un mlu 1'H
unnf 3i"N 73 7w u7,n, nonnni u-nipnif o-ilfH i o, mi,0]],m

.1 020,1? 0'112121 0'071l)

10 ,v00

"nlfn D13')? v '17 unN) 9'3RW R90' l 13 I ,lhlH 0)011) R? 0N
n11'1?u9 113)? 13 73 nw ilfl)1w 01190) i)10 .nT 0)01) '9? 1fl1'1

11 9'u0O'1131 '7721 ,Oifm77fl uswnn0 '97 0117' In 0)10117 To.fl 001)'9 .'Oj'1 9? O'0D r"g)? 109)' 'l0lO

wnnn 1]3 nijnii ougRm7 1919n nj,,ni im O30n gi ni,ivu9 .2

.n,I] 'I 33

12 'rVUni 1111)1 )1) i flf'n lllflI 030nWIDW 17)1 nminn7 M)UM 777D'I~n'J nnDn IY~'017?'r) 03M71 '9? p~ D'Il7 n 0') 1'3

13 91VO

.1i~n qvlni a. o3on 7))



Volume 2078, 1-36075

.flt 1P lVf 110110 1 101' '7f u101jpu '01i 0'01 0''?)7 nN0l '01nnv

6 9'VU1

11111011 gin01w 0110310 n00 1')I0II D'0001 0'11311 wiin -iD0)ona .1
.13111101 0111) an'll-)

viisnf '1w 10') vw1 w '0 wii013? 1min0 us'9111 ui1'0 09'71 .2

.01011010 nT0)3t111 v'' n, ,10 100 i 1111 '100 if'i7 isiiuwi'wa .3

.1111010 ginfw w 1o01 -jit 0'131 )-20v0 w101 13 0 ni)011

O'010001 ''TWlf 0'll01011 0.1 .111'001j71 7w1 fl'1'111 n110'0)

11013' 1101001) 019011010 11111 fl11nui0 usi)01 m1 01)91 7w1 10101' uiw .2

.wi011) in' 7-mW 03019 flitm ins' 37l 0101 1 1,111 '0120

0,7WI~j0,,~u~ ulq nn97 n-p, njimii ui.10019D.



Volume 2078, 1-36075

;113'ni U~PI Ino lln'n) upIR UjP, .4

n3"30 1'3 Cn'7 glnN nl'l'ID 'nflnf lOP3 nl'n)3")O 1U3 .5

;nln,97

; l)')i ?U 1117 0''1373 V'IIII) .6

;f'nfl')30nfl Iwii n31n ow,' .7

;'I)3') 3 I'D U 0131)) W10D'-l 711 ,n3'30 3Un71 IW0'O7 n1lu .8

-)i;' H ll'nl 1 0 lllni3L1i ?U17 .10

;onvioi (OllpDIi ni)pn ,Pi n) n'na'jo np,pn .11

'11'W ,13 P3N311 0'il 11') nh'i)n n1i37 I'19)7u n1ln3'23 ni'U3 .12
.'Jin)f iin11)1 11lW l11181- T13W717171 0D'717N3

3 9,'o

717)' .17131131 'mlii')

;')301 'Ufl 1'f '917'n .1

;n131iiu ',1,TiI9,'o ,wi0gn miJ' .3

;o'9g1Wl 13'1)1''171 flnf117 '1711131 '1)c-uinif '1111 71)71 .4

.oo)nfn 0'1137 flsii fN'i?1 17131 qin'W 7W 3) N 7 1113 1 )3 .5

4 J'O

711'1'7)' '111) 711 'w31nw 1311) 73) 7111317 ?1)131 1031'' u'7ilf)pni 31'T7
.c0177 0'n,3~ '7 vini 1 n171i



Volume 2078, 1-36075

RIM qln'w n971 nll}'10 'nw I' O ) D'1wpI ON pin0 l11IN1 nN I1'23n
,n3,on 1 n7 inn o0nn1

111111 719 0110111 011nwi2 1117 i12')00 *71 11.7 w'w 01111)111 Ini1'02n131 O~lll1 ol '] 10 1] V |J7 Wm nUI1'010 .11100
,,nunin mllnn

19INJ 3V '3 0n 71') 3fnn W" 13 '7373 ninm 133 11'3n3
:3'07 10M 1WHO

711 0n) 0) 3OT 73 7w1 fli19 nn0n1 '171) 11'9 fl'0 0N3111
,n1'n71110 n:1'200

,D-'011 0''TI)')O 'N11117 O'n1H1 0111119

n01)1 0'n nvii n,"111173 nr1on1191 7Wm lo fll)'wfl 11 127 01311117 inn13
,Ni]''jl i3i fllfl'1 nl1111131 7u3 DoJinij 1111

fllO'971 fl)')17 OllniNlO 111019) fl1'U1 1111 1O)'f PN ig'01n3

.1992 '11') 11']!l .1 1-13 011UP

:i1i397 113)0

2 q'Uo0'02l 71U M)' 0n 711 nOO n310-1 713 101119 7w13flfn Wn1110

IMIUMIllnt 011O'n 111N PIR MIT 1p nl03 .1i
;W731~:OI D nl' oonnv in i uum1

min1 719 N11''1 12 710'l1 ii'w M11 IllnI'Wl 1120 0110 .2

'RD 71 0J1 7 l),'3 'IlJll 0 '111) 1n3n n3 3 O12'' ,'171'31

;wgl '11 I 110 1111109 o,' U-nlM7 0'173N9 n1n9 ,nnmni

;nn,, nt n '1111 071092 719'0 .3



Volume 2078, 1-36075

[HEBREW TEXT - TEXTE HtBREU]
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YrO/A

mbi Ypj.go' Xtepxasu lapaim Ta YpgoM Vxpelm

ozopOt1. Ha~onM.bOro npUpog-oro cepego nm

Ypag R1ep~aau 13painb I Ypig YKpaT .HuLo togar iMenyboTbe "floroipt CTopom?.

BHCnIOBnlIOM4H cwoc 6aam 3miwL ea-u .MoBigHocutiu mix o6oa
KpaiHaMu, a TaKoxc pO3BUBaTu crBpo6i"HuuTeo B rany3l oxopoHu mamonnulboro

ripupogHoro cepego~ma,

5YY4H nEPKO HII, wo HaBKOnLauHm npupogHe cepegonste nOTpi6Ho

36epiraTu 3agnl 3gpOeOl TB go6po6,'y cborogHituJx Ta Mao6yTyix rIOKofdb,

BHA?3L-MfO wo C=ranuQ eKoHOMiqtHU po3MJTOK BLvNarar eKonoriO
o6ymowneHom TBowgmetBl 3 r3pupogiumu pecypcamu.

SYXYLIH FlFB I Toro, tUo cn1Bpi6HUTfA rBO MiX Roroolp uu C' opo ,au ,ome

6yTu B3acmonurigmwv i c cyrr c5uM gna euoiamm oYoXio KpBa o ceoTx 060'K3)dB
u ogo rno6anmiol oxopotu HaBxonuuHboro npupog~oro cepegosuma,

BH3HAIOt'{ BaBU1uBICTb eKnori olt flOdbTUKU Ta npaKTulIo'l giWlbHOCTi 3 oMnsgy
Ha 3HaXOge tai aeKBaTiltu p[iUeHb 3 rno6anbtJX eKonortaiHUX ryuTaHb,

1EPYqI 11O YBAfl1 Haranbey leoIxigHiCTb 3a6e3ne4elm e O iOMi,oro pocy ra
Bucoxux YUTTCaUX cTaHgapTIB, cniupaioUCb Ha ipuiitnu CTanom po3BUTY,

BHClO&UOPO -diCb I HAaAfI l rgTpum-y pitetb Konctepetil OOH 3
HaKonuumHoro nrpupogHoro cepegoB UWa I po3Bu1 Ky, 190 ig6YnaCA B Pio-ge-)KaHe0po B

't=pHd 1992 poy.

goWoMunucR npo fgcTynWn

CTATTIR

,oroaipid CTopoHu cr1BnpaLIoBaTuyTh y rany3i oxopoHu HaBBomhHboro
np.pogHoro cepegomua Ha 3acagax plBOCTi, B3CMol noBaru TB Crdnbol KOPUCTi.

CTATrTA 2

Hux,'e3aHa'let c4,epu oxopoHu H onuBoro nuflpupooro cepegomulma

c-TaHoBrlTh ocodnusuu iHrepec gnm o6ox JloroBip"ux CTopilt

I. fpo6neiu m6pygHeoiK rpyldiB, aTM0CM4>eHorO n0oiTP, B0gWItW TB MopcbKUX
pecypcis, igeH*iKaLdsi Ix m rpo6neM, B TaK o OLHKa BNgnoBdgux TeXHonoriO Ta
rnpuoti 3 36anc6iram, KOTPoMD Ta 3H eHM piaWB m6pygHeHHm;
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2. OXOpOHa Ta 3axucT ripupogu, wooLiajoU 3axUCT Ta cranuO mAetleamefrr
6iOpl3HOMai)TTV m4B, Bug8., UWO fnBp6yiOTb rdg 38rpo3OIO, 8 TaKOWK 30H, UO

3ttaxogmbcn rdg cne,1afnbHO.o OXOpOtiOIO. OXOpOHa 4mymU I Cl:¢OpU. pO33UTOK
HaLoHanbHux napaio, 3anoelgHK~is I peKpeaO Hux 3oH;

3. 'loaogxeHM 3 My) idw HumuMu Ta npoMucnoBUmu Bgxogamu;

4. BiglO weHhia IpyHTiB TO nlom'XKJela-Im tliaciigKIs epo3iT rpyjlTiS Ta
cnycTen osaHHa;

5. EKonuorid nporin.iu 8 lXHbOMy 3&'m3Ky 3 ImUmutU Cq):eaMu gIlulbtOCTI0 a TaKoK
B3aCMO38Sl3OK MIM H88KOflIJm.-dM npupoJHU4 cepegoBuwMP Ta CTpaTeriao eKtolMimHoro
P03BUTlcy;

6. EKO1"Yid IHCTpymeHru oxopotu ila a,~onluboro ripupogHoro CepegolJta;

7. 3Jgi0cHewH OLHKu ennuey i)a HasKonumH rpupogoie cepegoeuuAe;

8. MeTogu eKonoilIHOro motftopuUlry Ta iamAgy, 13fJ104a3IlU BUKOPUCTamiH
CUCTem eKnorlI4HO IH4WOMaLl;

9. Cnpusqu" BipoBagKeHHiO nporpecuciaux rlpUp)goOXopOHHUX TeXtiolOrlO;

10. CripusHm eKonorFl'o[Q o6i3HaHocTi Ta ocBiTi;

11. npupogooxopowie 3aKoHogancTBo (3aaKoU, perynRTUM 9oKyMCt-TU Ta
craHgapTu) Ta 3aroe3nee4e a Ooro gOTpwMaHHS;:

12. rno6anbAd ejono'i rtpo6nemu, BKfDm'4,0J 3ao6flratt Ta 6opoTb6y 13
3a6pygHeHms ' MWOCbKUX pecypda. 3MIlICOO KJimaTy, pyinysaHl'MM omoHosoro wapy, a
TaKOK OXOpoHy ClonorFoiorO pl3HOMONTTSI.

CTATTM 3

CnriOPOITHUUTBO 6yge 39OcHOInTUCn B TaKUX (4opMaX:

. 06H HayKOBOIO Ta TeXtIdHOIO iHMOpMaULOO;
2. O6H npo4eciOH(ULl generaldtMu, KBanliKo~aHUV4u eKCflpTaMU Ta

HayKOBLtMU-gOCnlgHUKaMU;
3. Oprauihala 3yCTpi4eQ, cuMrIO3yWi Ta BucTaBOK;
4. Cdnbed HayKoal I HaymoO-Texta9i gocnigKe'SI Ta pO3po6KO ftpoeKTiB

cndBapoTHuuTBa:
5. Bygb-gl IHid ilopmu cTlBpo61THULUtBa. Wuo Bsa.aiOtbCa Heo6X1gHUMU 3 TO4KU

3opyLIoroapHux CToplH.

CTATT1 4

floroipti CTOpOHU Cr P8MOBYETUMYTb MaKCcumatbH 3ycuInUl Ha rapMoHia14o,
HaCKinbKU Lie Biga"Tbca npaKTU4HO gO jfbl1tUM, IXltOl iMHapOgHOl eKonorlmtOl mnoinTuKU
Ta gi~flblOCTI.



Volume 2078, 1-36075

CTATTSI 5

£Loroalp CTopotfU Mo)ym 3any~aTu gep)KaaW opraiaLl, aKageml4 ycTasoau,

rpuBaT4i rigrpUCMCTBa go crdBpo6iTHUtTBa 3a Lielo Yrogolo.

CATI 6

1. 3a ma3CmHOIO gomoBneI cTio o6ugBi Lorosipli CTopotiu MO)yTb nepegasaTu

pe3yflbTaTu camoro cntBp06iTHuLtta TpeTiM CTOpOHam.

2. 'lpu o6N4td IH4topMadjcO Ta pO3roBcIOg)KeHA TI TpeTli CTOpOHaM 06Ugai

Doroiptnd CTopoI-u 6paTtryTb go y~aru lCtlylO iopugunld ilo,lozncia, rlpaaa TpeTix

cTopH Ta mimxuapogti 36omamag.

3. BUKOPLucrariam iHepMaLdi - Ax id. Luo suMarac 3aXUCy, "aK i 3axuneHoT -

awuararume cneLianbHol 3rogu.

CTATM51 7

janS BUa3H IHa giiU.hbHOCTi, .LO nepeg6 aac'rsi Ltcio Yrogoio. floroaip~i CTopoHU

CKIgyTb po6oi r porpa u CTOoBHO KOwKpefTuX nlUTHb crlpo6lTHuu.a.

CTATfll 8

1. Mtic'epcTaaMu, WO Hecyrb aignoaiganblicT 3a 3arJbmy KoopguHaOi4o

gigjbHocTi a meax Wjei Yrogu, c Mi~dcTepcmo oxopOaiu Haamonuwtilboro npupogrioro

cepegoa=l a T8 Aep lO 6e3neKu YIpalU Ta MiI crcpCTOO OXOPOiU 1iaanOmnmJnoro

cepegoBiUa pepzasru [3pa~n

2. Koopguioro poNiT no BUKoualmi-o LOCI YrvgU 3a6e3neiyanTume Crinbiwot

KOM iTeT, OqORDBHU0 s1lOBgHqUMU KpI.HumU OCO6a8mU KOKKOrO 13 3a3H8M-HUX

MIkiCTepCTe a6o ixtidu npegcyaaratlu.

3. 3yCTpiA CrdnbmOm KOMTeTy alOTb Blg6yBaTUca uLO~kameue I paa Ha 2 poau,
aignoaigio a Kucli T8 pycalumi, gni nepermgy WOTO'MOT Ta mai6yrHboT giaRbttocTi B

Memax Lid Yrogu.

CrATTHI 9

fOroBlpHi CTopoHU, auxogaiu 13 3aaga8 b Lid Yrogu, Ix BHyTpiWHborO

3aKoHogaacTBa Ta mJKHapopgmuJ 3o6oemaHb, 3aalo~aTKOByBaTU~yTb Ta po3BUBaTUhtyrb

6e3fnocepegtd KoHTaKTu miK igrosigumu ypagoBumu, rany3eum, pe'iOHaflb-uO U Ta
AcUeaumu cTpylTypamu, nignpu~cmTamu, opraid3aLdAmu, kipuguq4umu oco6amu Ta

onpemumu xammu y cc)epi gil LieI Yrogu.

CTATM 10

Ilxuio lorOapHi CTopoiU He gomoBnnrbC1 nipo iLure, Koxttra 3 HuX HagaBaTume

pecypCu, Heo6xigti grin suBoHag cBoIx 38sga8tb 3a 38 eio Yrogoio. Lle o3Ha a. uto

3gatmcrb xoKHoi aromipHoT CToponu Luogo 3gilcHeHtm goBMoTepHoaoT gisnbHocni

3anexaTume Big HasiBIIcTi gmepen 4ixcyamit, I wo o6ugal JlrosipAi CTopomu

Hamara'myTbsC8 3a6e3neuTu ciHaHcysaHlm npoexiB 3a Liao Yrogoio.
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CTATR 1

1. rlonoxeHH, tcT Yrogu He MOXcyTb 06Me.cygaTU ICHYorIJ rpasa i 060BSOKU
JioroipHux CTOPIH 3a Iieurumu Yrogar4u 3rlgIHo 3 MiarlrapoglM rpaam.

2. .tiJSbHiCTb a tdc Yrogoio Mac 3giOcHnBaTucs y BignogigHOCTi 3 'IUHHMI
3aKOHOgaBCTBQM Ta flPaBJtaMU KOKHO? 3 Kpalit.

CTATr 12

PoixmHoCl, uo UIbIUKaTUMyTb y nipoueCI peani3adTi Ldtc YrOgU, MaKOTb

Bupiwyat Tuct uJnslxom KOrICynbTaLO JlorOiplux CTOpIH. IOrlOrrHeHkLq Ta 3biWU LCT
Yrogu maBOmb BHOCpIfJC 3a o~orlbHOlO 31goio QoroBipHX CTOpiH Ta H86yBaThMyrb

4MUHHOCTi BignoAigHO go nionomebtb CTaTTI 13 tcT Yrogu.

CTATI3I 13

1. U a Yroga Ha6ya 'bUHHOCTI 3 MoMeHTy ogepKaHm gpyroi 3 gUnOMrTU4Wux HOT,
KUmU floroB[pti CTOpOHU I"(IOp'ylOTb OgHa OgHy npo BUKOHaHH8 WHyplwHmogep.KaaHUX

iopugu'rrux BUMOr. Heo6xigHux gnR Ha6YTTFI 'UHIOCTi LicT Yrogu.

2. Lsi Yr-ga 3a8UUnaTULmeTbCg 4UHHOIO IPOgOBW rflRJ pOKiB.

cnsi uboro Yroga aBTOMaTu4HO nOHOBJIIOXTbC tHa HaclTyntd rlRTb poKiB 3a yMosu,
Luo He 6yge gelolicoBavla a rRucbmOBIO CrOpMI KOgHOo 13 Uoroiptux CTOpIH ie nbiHiwe,
dK 3a .UiCTb MICSOB gO 3aKIHqeHt elgriolgioro nalTLpiHHorO TepmiHy.

npunuHeHHqs giT Yrogu He Bfl1UlaTvUn.e Ha 4UHIH-CTb 6ygb-KUX gomotneHOCTea,

yKnageHUX Ha F1 OCHOBi.

3gi~rctetio B . pVL -' '3" Jt1996 poKy.
4/ k-(. A..4, 5757 y gsox nlpUMipHUKax, moBamu iBpUT. yKpa-lcbKOrO Ta

aHmrifiCbKoio, rlpu Libomy Bci TPU TeKCTU C aBTeHTUttmUmLU. B pa3i BUIIUKIleHH%
pO36IHOCTeO M TllyMaieHtl ilK BaplaHtaMti H8 IBpUi Ta yKpa7iCbKOIO MOBOIO nepeniara

Haga Taepbca aHrnocbKOmy sapiaHTy.

3a 3a Ypsg

Aepzasu I6paTmnb Yrpali~u



Volume 2078, 1-36075

[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE COOPERATION DANS LE DOMAINE DE LA PROTECTION
DE L'ENVIRONNEMENT ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'tTAT
D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT D'UKRAINE

Le Gouvernement de lttat d'Israel et le Gouvemement d'Ukraine (ci-apr~s d6nomm6s
"les Parties contractantes"),

D6sireux de renforcer encore les relations amicales qui existent entre les deux ttats et
d'6tendre leur coop6ration A la protection de l'environnement,

Convaincus que 'environnement doit ktre prot~g6 pour assurer la sante et le bien-8tre
des g6n6rations pr6sentes et futures,

Reconnaissant que le d6veloppement 6conomique durable n6cessite une gestion des
ressources naturelles respectueuses de l'environnement,

Pleinement conscients que la coop6ration entre les Parties contractantes pr6sente un
avantage pour l'une et l'autre et qu'elle rev~t une importance fondamentale pour permettre
A chacun des pays de s'acquitter des responsabilit6s qui lui incombent en mati~re de protec-
tion de l'environnement mondial,

Reconnaissant l'importance des politiques et pratiques 6cologiques pour r6soudre les
problkmes mondiaux de l'environnement,

Prenant en compte le fait qu'il est imp6ratif de r6aliser la croissance 6conomique et de
parvenir i un niveau de vie plus 6lev6 en faisant appel A des principes durables de d6vel-
oppement,

P6nktr6s de l'esprit de la Conf6rence des Nations Unies sur l'environnement et le d6vel-
oppement, tenue i Rio de Janeiro en juin 1992,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes coop~rent en mati~re de protection de l'environnement et de
la nature sur la base de l'galit6, de la r6ciprocit6 et de lavantage mutuel.

Article 2

Les Parties contractantes s'int6ressent particulirement aux domaines ci-apr~s de la
protection de l'environnement:

1. Inventaire des probl~mes de pollution des sols, de l'air, des eaux et de la mer et 6val-
uation des strat6gies et techniques i mettre en oeuvre pour pr6venir ou r6duire leurs effets;

2. Protection et conservation de la nature, y compris la pr6servation et la gestion viable
de la biodiversit6 des esp~ces, des esp~ces menac6es et des zones specialement prot6g6es,
la protection de la faune et de la flore, la cr6ation de parcs nationaux, de r6serves naturelles
et de zones de loisirs;



Volume 2078, 1-36075

3. Traitement des eaux us~es municipales et industrielles;

4. R~g~nration des sols et la lutte contre l'6rosion et la d~sertification;

5. Problmes d'environnement par rapport aux autres questions d'orientations, ainsi
que la relation entre 6cologie et d~veloppement;

6. Mcanismes 6conomiques i mettre en place pour assurer la protection de l'environ-
nement;

7. M~thodes d'6valuation des impacts sur 'environnement;

8. Syst~mes de surveillance de l'environnement, y compris 6lectroniques;

9. Encouragement des technologies respectueuses de l'environnement;

10. Promotion de la sensibilisation A renvironnement et de l'6ducation en la matire;

11. Lgislation sur 'environnement (lois, r~glements et normes) et son application;

12. Problmes 6cologiques mondiaux, et notamment la prevention de la pollution ma-
rine et la lutte contre celle-ci, les changements climatiques, l'puisement de la couche
d'ozone et la preservation de la diversit6 biologique.

Article 3

La cooperation revEtira les aspects suivants :

1. Echange de renseignements scientifiques et techniques;

2. Echange de d~l~gations professionnelles, d'experts qualifies et de chercheurs scien-
tifiques;

3. Organisation de reunions, de colloques et d'expositions;

4. Recherche conjointe scientifique et technique et 6laboration de projets communs;

5. Toutes autres formes de cooperation estim~es n~cessaires par les Parties contracta-
ntes.

Article 4

Les Parties contractantes ne n6gligent aucun effort pour harmoniser au maximum leurs
politiques et pratiques en mati~re d'environnement international.

Article 5

Les Parties contractantes peuvent faire appel i des organismes publics, des institutions
acad~miques et des entreprises 6conomiques privies pour participer aux activit~s menses
dans le cadre du pr6sent Accord.

Article 6

1. Par accord mutuel, les deux Parties contractantes peuvent d'un commun accord com-
muniquer les r6sultats de leur coop6ration i des tierces parties.
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2. Lors de l'change d'informations et de leur diffusion aupr~s de tierces parties, les
deux Parties contractantes tiennent compte des dispositions 16gales en vigueur, des droits
des tierces parties et des obligations internationales.

3. L'utilisation des informations, qu'elles soient A prot6ger ou qu'elles le soient d6jA, n6-
cessite un agr6ment sp6cial.

Article 7

Les Parties contractantes 61aborent des programmes de travail pour d6finir les activit6s
envisag6es dans le cadre du pr6sent Accord sur des aspects de coop6ration concrets.

Article 8

1. Le Ministare de l'Environnement de l'ttat d'Isradl et le Minist~re de la Protection de
'environnement et de la S6curit6 nuclkaire d'Ukraine sont les Minist~res charg6s d'assurer

la coordination g6n6rale du pr6sent Accord.
2. La coordination en ce qui concerne la mise en oeuvre du pr6sent Accord est assur6e

par une Commission mixte dirig6e par un haut fonctionnaire de chacun des ministres men-
tionn6s ci-dessus ou son repr6sentant.

3. Les r6unions de la Commission mixte ont lieu une fois au moins tons les deux ans,
AJ rusalem et Kiev alternativement, afm de faire le point des activit6s en cours et des ac-
tivit6s pr6vues dans le cadre du pr6sent Accord.

Article 9

Les Parties contractantes, en se fondant sur les objectifs du pr6sent Accord, sur leurs
16gislations nationales et leurs obligations internationales, favorisent la cr6ation et l'appro-
fondissement de contacts directs entre les institutions comptentes gouvernementales, sec-
torielles, r6gionales et locales, entreprises, organisations, organismes et sp6cialistes
individuels dans les domaines pr6sentant un int6r~t pour le pr6sent Accord.

Article 10

Sauf d6cision contraire, chaque Partie contractante fournit les ressources suffisantes
pour ex6cuter ses propres activit6s dans le cadre du pr6sent Accord. I1 va de soi que l'apti-
tude de chaque Partie contractante A ex6cuter des activit6s i long terme d6pend de l'exist-
ence des fonds appropri6s et que les deux Parties contractantes s'efforceront de garantir le
fuiancement des projets entrepris dans le cadre du pr6sent Accord.

Article 11

1. Aucune disposition du pr6sent Accord ne peut Etre interpr6t6e cornme une d6roga-
tion aux droits et obligations existants au titre d'autres accords conclus conform6ment au
droit international.
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2. Les activit6s relevant du pr6sent Accord sont soumises aux lois et r6glementations
applicables dans chaque pays.

Article 12

Les probl~mes survenant pendant l'ex6cution du pr6sent Accord sont r6solus au moyen
de consultations entre les Parties. Des amendements peuvent ftre apport6s au pr6sent Ac-
cord avec le consentement des deux Parties contractantes et ils entrent en vigueur con-
form6ment aux dispositions de l'article 13 de l'Accord.

Article 13

1. Le pr6sent Accord entre en vigueur i la date de la deuxi~me des Notes diplomatiques
par lesquelles les Parties contractantes se notifient mutuellement l'accomplissement de
leurs formalit~s lgales int~rieures pour cette entree en vigueur.

2. Le pr6sent Accord est valide pendant cinq ans. Par la suite, il sera automatiquement
renouvel6 pour de nouvelles p6riodes de cinq ans, sauf s'il est d6nonc6 par pr6avis 6crit, par
l'une ou 'autre Partie contractante, au plus tard six mois avant rexpiration de la p6riode
quinquennale concem6e.

La d6nonciation du pr6sent Accord n'influe pas sur la validit6 des dispositions prises
pour son application.

Fait A Jrusalem le 25 novembre 1996, qui correspond au 14 Kislev 5757, en langues
h6bra'que, ukrainienne et anglaise, les trois textes faisant 6galement foi. En cas de diver-
gence sur l'interpr6tation des textes en h6breu et en ukrainien, la version anglaise fait foi.

Pour le Gouvernement de l'ltat d'Isradl:

BENJAMIN NETANYAHU

Pour le Gouvemement d'Ukraine:

HENNABY Y. YUDOVENKO




